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Dados de Contato 

MICROMED Biotecnologia Ltda 
Rua 3 Lotes 15/17 ς Polo de Modas 

CEP: 71070-503 ς Guará II 
Brasília/DF 

CNPJ Nº. 38.048.013/0001-03 
Tel.: +55 11 4005-1899 

Responsável Técnico: Francisco Duarte Moreira Neto ς CREA-DF: 7933/D 

 

 

Apoio Técnico 

Contate o representante local da Micromed para obter apoio técnico. 

 

 

Assistência Técnica Micromed 

Tel.:  

Grandes Capitais: +55 11 4005-1899 

Demais Estados: 0800 5910-178 
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Parabéns, por sua compra! 
 
 
Ao adquirir um produto Micromed, além de alto desempenho, qualidade e design inovador, você 
também passa a contar com uma ampla rede de atendimento pós-venda. 
 
Contamos com a Rede Credenciada Micromed, responsável por um atendimento ágil e criterioso 
com condições de oferecer preços justos e profissionais treinados para realizar o melhor serviço 
dentro e fora de garantia. 
 
Com ampla cobertura de atendimento, você pode contar com nossa Rede para realizar instalação 
e configuração de equipamentos, além de serviços de manutenção preventiva e corretiva, 
limpeza e calibração. 
 
Conte com nosso apoio sempre que precisar. 
 
 
 

https://micromed.ind.br/site/redes-credenciadas/
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1.  ±ƛǎńƻ DŜǊŀƭ Řƻ 9ǉǳƛǇŀƳŜƴǘƻ 

 

Painel Lateral 

1. Botão Liga/Desliga: Para este botão existem duas funções: 

¶ Ao apertar o botão por 3 segundos ele liga ou desliga o aparelho. Ao ligar deve esperar 
os 3 LEDs acenderem na seguinte ordem: Verde, Azul e Vermelho. Ao desligar deve 
apagar no sentido inverso: Vermelho, Azul e Verde. 

¶ Quando estiver ligando o aparelho e for mantido pressionado o botão por mais 15 
segundos, o Wincardio Air entra no modo RESET (esta função leva o eletrocardiógrafo 
para o estado de configuração de fábrica). Neste modo os 3 LEDs ficarão piscando 
enquanto ocorre a reconfiguração.  

2. LED Vermelho.  

3. LED Azul.  

4. LED Verde.  

Os LEDs Laterais têm a função de indicar o estado da carga de bateria, além do estado de 
funcionamento do aparelho. Os estados são os seguintes:  

a. Wincardio Air ligado: LED verde piscando. 

b. Bateria fraca: Quando aparelho está ligado e a bateria está abaixo de 5%, o LED 
vermelho irá ficar piscando de modo intermitente. 

c. Bateria recarregando: Ao conectar o Wincardio Air ao seu carregador, os LEDs irão 
piscar ou se manter acesos de acordo com o nível de carga da bateria:  

i. Bateria entre 0 e 30%, LED vermelho piscando; 

ii. Bateria entre 30% e 60%, LED vermelho aceso e LED azul piscando; 

iii. Bateria entre 60% e 90%, LEDs vermelho e azul acesos e LED verde 
piscando; 

iv. Bateria entre 90% e 99%, todos os LEDs acesos; 
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v. Bateria a 100%, todos LEDs se apagam. 

d. Wincardio Air ativo, transmitindo dados: LED azul piscando lento e LED verde 
piscando rápido. 

e. Bateria insuficiente: ao ligar aparelho LED vermelho pisca 5 vezes e apaga. 

5. Botões para destravar o Cabo de Paciente: Pressione os dois botões que existem de cada 
lado lateral do Wincardio Air, e puxe suavemente o Cabo de Paciente. 

 

Entrada de Conector para o cabo de paciente 

A Entrada do conector padrão do Wincardio Air é destinada à conexão com o cabo de paciente. 
Este conector é a entrada de sinal vindo do paciente.  

 

Local de Encaixe do cabo de Paciente 

 

 

Conector padrão do Eletrocardiógrafo Wincardio Air 

Partes componentes do produto e acessórios  

O Wincardio Air é composto por um eletrocardiógrafo com conexão via Bluetooth, cabo de 
paciente e seus acessórios. A tabela abaixo é a relação dos itens que compõem o produto: 

Quantidade Descrição Exclusivo 

01 Eletrocardiógrafo MEBT-100, modelo Wincardio Air Sim  

01 Cabo de paciente MEBT-100 12 derivações Sim 

01 Carregador Wireless MEWD-100 Sim 

01 Cabo Micro USB Não 

01 Adaptador Bluetooth USB Não  

01 Belt Clip Sim 

01 Cabo Extensor USB Blindado Não 
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Wincardio Air 

 

Cabo de Paciente: Cabo de 10 vias destinado 
a conectar o paciente ao eletrocardiógrafo.  

 

Carregador: Carregador de bateria sem fio 
MEWD-100.  

 

Cabo Micro USB: Cabo de comunicação 
padrão USB. 

 

Adaptador Bluetooth USB: Adaptador para 
computadores que não possuem 
comunicação bluetooth ativa.  

 

Belt Clip: Suporte para prender o Wincardio 
Air à Roupa do Paciente. 
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Cabo Extensor USB Blindado: Suporte para 
facilitar o posicionamento do adaptador 
Bluetooth/USB.  
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2. 5ŜǎŎǊƛœńƻ Řŀ {ƛƳōƻƭƻƎƛŀ 
A tabela a seguir apresenta os símbolos constantes deste manual e da rotulagem do 
Eletrocardiógrafo e seus acessórios, juntamente com seu significado. 

 

Símbolo Significado 

 

Atenção! Siga as instruções contidas ao lado deste símbolo, ou leia 
este manual, para garantir a operação correta do equipamento. 

 

Parte Aplicada tipo CF - Equipamento com isolação reforçada para 
aplicação cardíaca direta e protegido contra descargas de 
desfibriladores cardíacos. 

 

Indica a orientação correta para transporte e armazenagem do 
equipamento embalado. 

 

Indica que o conteúdo da embalagem é frágil e, portanto, deve ser 
manuseada com cuidado. 

 

Indica que a embalagem e seu conteúdo devem ser mantidos fora 
da chuva. 

 

Indica que a temperatura de transporte e de armazenagem deve 
estar entre -5ºC e 55ºC. 

 

Indica que a umidade de transporte e de armazenagem deve estar 
entre 10 e 95%, sem condensação 

 

Indica que o equipamento aplica energia eletromagnética de RF 
para diagnostico.  
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3. bƻǊƳŀǎ ¢ŞŎƴƛŎŀǎ ŀǇƭƛŎłǾŜƛǎ 
 

O Wincardio Air, foi projetado observando-se as seguintes normas de desempenho e segurança: 

1. Norma ABNT NBR IEC 60601-1:2010 ς Equipamento eletromédico - Parte 1 ς Requisitos 
gerais para segurança básica e desempenho essencial; 

2. Norma ABNT NBR IEC 60601-1-2:2010 ς Equipamento eletromédico - Parte 1-2: 
Requisitos gerais para segurança básica e desempenho essencial - Norma colateral: 
Compatibilidade eletromagnética - Requisito e ensaio; 

3. Norma ABNT NBR IEC 60601-2-25:2014 ς Equipamento eletromédico - Parte 2-25: 
Requisitos particulares para segurança básica e desempenho essencial de 
eletrocardiógrafos; 

4. ATO Nº 1120/2018 ς Anatel ς Regulamento para a certificação de equipamentos de 
telecomunicações quanto aos aspectos de compatibilidade eletromagnética; 

5. Resolução 680 e ATO Nº 14448/17 ς Regulamento sobre equipamentos de 
radiocomunicação de radiação restrita; 

6. Ato 950 de 2018 ς Regulamento para Certificação de Equipamentos de Telecomunicações 
quanto aos Aspectos de Segurança Elétrica. 
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4. /ƭŀǎǎƛŦƛŎŀœńƻ Ŝ wŜǎǘǊƛœƿŜǎ ŘŜ ¦ǎƻ 
Classificação 

Quanto ao tipo de proteção contra choque elétrico: EQUIPAMENTO CLASSE II ς A proteção 
contra choques elétricos não depende de um terminal de aterramento. 

Obs.: Enquanto está sendo carregado o equipamento não é conectado ao paciente.  

Quanto ao grau de proteção contrachoques elétricos: PARTE APLICADA TIPO CF ς Equipamento 
com isolação reforçada para aplicação cardíaca direta e protegido contra descarga de 
desfibriladores cardíacos. 

Equipamento de operação contínua. 

 
ATENÇÃO: Este equipamento é destinado à aplicação cardíaca direta. 

 

ATENÇÃO: Este equipamento não deve ser utilizado na presença de mistura 
anestésica inflamável com ar, oxigênio ou óxido nitroso. 

 

Classificação do Equipamento segundo a norma IEC-529: Equipamento de uso normal (IPX0) - 
Equipamento fechado sem proteção contra penetração nociva de água.  

 

Restrições de uso e avisos importantes 

 

O Wincardio Air é um equipamento eletromédico que deve ser utilizado somente 
por profissionais capacitados e treinados (também no uso do Software Wincardio). 

 

Ao utilizar o desfibrilador cardíaco não posicione suas pás sob ou perto dos eletrodos 
de ECG, pois isto pode provocar danos ao paciente. O eletrocardiógrafo pode 
permanecer ligado e conectado ao paciente durante a utilização de desfibriladores 
cardíacos. Antes de usar qualquer desfibrilador, consulte as instruções de operação 
para aquele equipamento. 

 

A proteção contra desfibrilação somente é eficaz se o cabo de paciente utilizado for 
o fornecido pela MICROMED. 

 

Este equipamento não é indicado para a utilização próxima a equipamentos de 
imagem por ressonância magnética (MRI) ou de terapias por ondas curtas. 

 

As partes condutivas do cabo do paciente e dos eletrodos de ECG não deverão estar 
em contato com outros condutores elétricos e nem com o aterramento elétrico 
durante a operação. Caso este contato ocorra, a isolação do paciente estará 
comprometida e existe o risco de choque elétrico. 

 

Não existe risco associado ao uso do eletrocardiógrafo juntamente com marca-
passos ou estimuladores cardíacos. 
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Somente utilize o cabo de paciente fornecido pela MICROMED. O cabo do paciente 
é componente importante para a proteção do paciente e do eletrocardiógrafo 
quando o paciente for submetido a um desfibrilador cardíaco. Além disso, o material 
usado no cabo é hipoalergênico.  

 

O eletrocardiógrafo, assim como suas partes acessórias, deve ser descartado 
propriamente ao final de sua vida útil, de acordo com as normas vigentes para 
descarte de produtos eletrônicos. 

 

Todos os equipamentos de tecnologia de informação (monitores de vídeo, 
impressoras e computadores) que servem de apoio ao Eletrocardiógrafo Wincardio 
Air devem possuir a Certificação IEC 60950-1 - Ed. 2.0b, ou sua norma similar 
brasileira, para garantir a segurança elétrica do paciente e do operador. 

 

Todos os equipamentos médicos que possam ser ligados ao paciente em uso 
concomitante com o Wincardio Air devem possuir a Certificação ABNT NBR IEC 
60601-1-1. O uso concomitante de outros equipamentos pode fazer com que a soma 
da corrente de fuga supere os limites especificados.  

 

O estabilizador de tensão utilizado para ligação de todos os equipamentos de 
tecnologia de informação deve respeitar o disposto na Norma NBR 14373:2006 
Versão Corrigida 2010 - Estabilizadores de tensão de corrente alternada - Potências 
até 3 kVA/3 kW. O estabilizador deve possuir um número de tomadas que supra a 
quantidade de equipamentos a serem ligados. 

 

Tomadas múltiplas não devem ser usadas juntamente com os equipamentos de 
tecnologia de informação, a não ser aquelas fornecidas pelo estabilizador de tensão. 

 

Cordões de extensão de tomadas não devem ser utilizados para ligar os 
componentes de tecnologia de informação. 

 

Não conecte outro equipamento a não ser o computador e seus periféricos ou outro 
equipamento homologado pela MICROMED no estabilizador de tensão. 

 

Antes do uso do equipamento verifique cuidadosamente todas as conexões do 
eletrocardiógrafo. Não use o equipamento caso seja notada alguma anormalidade 
ou dano visível. 

 

Os conectores do eletrocardiógrafo e de seus acessórios não podem ser 
mergulhados em nenhum tipo de líquido. 

 
Não derrame líquido de qualquer natureza no eletrocardiógrafo. 

 
Não use abrasivos no eletrocardiógrafo e nem em seus acessórios. 

 

Limpe o cabo de paciente com gaze umedecida em água e com sabão neutro. Seque 
em seguida. Limpe o gabinete do Eletrocardiógrafo com tecido macio umedecido em 
água e com sabão neutro, tomando cuidado para que não haja penetração de líquido 
em seu interior. Seque em seguida. 
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O equipamento é destinado para o uso supervisionado, não sendo indicado para o 
manuseio por crianças ou pessoas leigas.  

 

Este equipamento não é indicado para o tratamento de pacientes. O diagnóstico do 
exame por ele realizado deve ser executado por médico qualificado. 

 

As baterias de Lithium-Ion recarregáveis apresentam degradação de sua capacidade 
energética após vários ciclos de carga. Quando for observado redução de sua 
capacidade, deve ser solicitada sua substituição à MICROMED. As baterias 
danificadas substituídas pela MICROMED são descartadas de forma segura de 
acordo com a legislação ambiental vigente.  

 

O uso do equipamento em ambientes com alto nível de interferência 
eletromagnética pode comprometer a transmissão de dados pela conexão 
bluetooth.  
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5. h !ƳōƛŜƴǘŜ Řƻ tŀŎƛŜƴǘŜ 
 

Define-se como ambiente do paciente o volume, definido conforme figura abaixo, no qual possa 
ocorrer um contato intencional ou não entre o paciente e as partes do sistema, ou outras pessoas 
tocando partes do sistema. 

 

Ambiente do Paciente 

O eletrocardiógrafo pode ficar dentro do ambiente do paciente. 

 

O microcomputador, seus acessórios e o estabilizador de tensão devem ficar fora do 
ambiente do paciente.  

 

O operador do sistema não deve tocar simultaneamente o paciente ou uma pessoa 
que esteja tocando o paciente e o gabinete do microcomputador ou qualquer parte 
metálica ou condutiva de eletricidade conectada a este; 

 

Em condições normais de uso o Wincardio Air não compromete ou altera o estado 
clínico e a segurança dos pacientes e dos operadores do sistema. 

 

O uso do equipamento em ambientes com alto nível de interferência 
eletromagnética pode comprometer a transmissão de dados pela conexão 
bluetooth. 
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6. 5ŜǎŎǊƛœńƻ ¢ŞŎƴƛŎŀ 
6.1. Princípios de funcionamento 

Os músculos que compõem o coração, como qualquer músculo, são estimulados por impulsos 
elétricos e também geram atividade elétrica no seu movimento de contração e relaxamento. 

Esta atividade elétrica pode ser detectada, amplificada e registrada em papel fornecendo assim 
uma forma de acompanhar a própria atividade cardíaca. A este registro em papel chamamos 
Eletrocardiograma. 

O equipamento responsável por captar o sinal elétrico resultante da atividade do músculo 
cardíaco, amplificá-lo e registrá-lo em papel é chamado de Eletrocardiógrafo. 

O eletrocardiograma convencional (ECG) é feito em uma tira de papel milimetrado de 4 
centímetros de largura (comumente), como exemplificado abaixo: 

 

Registro de ECG convencional 

Cada ciclo do ECG representa um batimento cardíaco. Existem padrões de normalidade de 
morfologia e de ritmo de modo que é possível diagnosticar alterações no comportamento 
cardíaco pela análise visual do ECG. 

Para captar o sinal cardíaco são utilizados eletrodos que são encostados na pele do paciente 
dispostos de maneira padrão. Pode-se combinar eletricamente estes eletrodos para se captar o 
sinal cardíaco de diferentes ângulos podendo-se assim avaliar todas as partes componentes do 
ŎƻǊŀœńƻΦ /ŀŘŀ ŎƻƳōƛƴŀœńƻ ŘŜ ŜƭŜǘǊƻŘƻǎ Ş ŎƘŀƳŀŘŀ ŘŜ άŘŜǊƛǾŀœńƻέ Ŝ ǇǊƻduz um registro 
eletrocardiográfico diferente. 

6.2. O Wincardio Air 

O Wincardio Air é um equipamento eletromédico que capta os sinais elétricos provenientes do 
coração, os amplifica, os converte em sinais digitais e então os envia para um microcomputador 
padrão IBM-PC através da interface Bluetooth. 

No microcomputador o programa Wincardio recebe os sinais cardíacos digitalizados e executa as 
funções necessárias à realização de eletrocardiogramas em 12 derivações simultâneas. As 
derivações que são captadas são: DI, DII, DIII, AVR, AVL, AVF, V1, V2, V3, V4, V5 e V6. A Frequência 
Cardíaca do paciente também é monitorizada. 

Sobrecarga dos Amplificadores 

O eletrocardiógrafo retira o sinal da tela quando ocorre uma condição de sobrecarga dos 
amplificadores de entrada, que pode ser devido a potenciais presentes nos eletrodos ou 
descargas de desfibriladores. Isto é caracterizado por um traço contínuo na tela, quando o filtro 
de 60Hz e Linha de Base está acionado, ou a ausência do traço quando este estiver desligado. 
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Caso isto ocorra, verifique a colocação dos eletrodos ou aguarde alguns segundos para a 
estabilização do traçado. 

6.3. Detalhamento das partes e funções  

Avisos sonoros 

O Buzzer (dispositivo de áudio) é utilizado para indicação sonora por bips. Ele tem dois estados: 

I. Bip único: Ocorre na conexão com o dispositivo Bluetooth, ou ao início da recarga de 
bateria;  

II. Bip a cada 2 segundos: Ocorre quando o aparelho está ligado, sem conexão ao software 
por 15 minutos, e não está sendo recarregado. O aviso sonoro ocorre por 5 minutos, caso 
não seja cancelado apertando o botão Liga/Desliga. Após esse tempo, o aparelho se 
desliga para economizar bateria. 

Capacidade de Bateria 

Alimentado por uma bateria de Lithium-Ion com 1 célula de 1250mAh, o eletrocardiógrafo tem 
estimativa de 10 horas de duração em uso contínuo. A informação do nível de carga da bateria 
pode ser visualizada na barra de detalhes do Software. 

 

Para a redução do consumo de bateria o eletrocardiógrafo possui o modo Sleep, que faz com que 
o equipamento desligue. Existem quatro formas de entrar no modo Sleep: 

¶ Ao apertar o botão Liga/Desliga por 3 segundos; 

¶ Ao chegar ao nível crítico de bateria;  

¶ Ao completar a recarga da bateria; 

¶ Ou após 20 minutos de inatividade sem conexão com o Software; 

O tempo de recarga da bateria é de aproximadamente 1 hora e 20 minutos. 

 

OBS: Caso a bateria esteja com uma duração média em uso continuo inferior a 6 
horas, a MICROMED deve ser contatada para agendamento de avaliação e 
substituição da bateria. 

 

OBS: Caso o eletrocardiógrafo esteja conectado à base de carga, mas está conectado 
via Bluetooth ao software Wincardio, caso se tente iniciar um exame, o software 
emitirá um alerta ao usuário dizendo que o eletrocardiógrafo está na base de carga. 
Para iniciar um exame o usuário tem que retirar o eletrocardiógrafo da base. 

Comunicação de Dados 

Os dados do Eletrocardiógrafo são transmitidos via Bluetooth para o computador que está com 
o software Wincardio instalado. A distância máxima de alcance é de até 10 metros (sem 
obstáculos). O dispositivo Bluetooth no ECG suporta as versões 2.1, 2.0, 1.2 e 1.1 da tecnologia.  
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OBS: Evite interpor obstáculos, inclusive o corpo do paciente, entre o 
eletrocardiógrafo e o Bluetooth do computador de forma a não prejudicar a 
transmissão de dados. 

Durante a primeira varredura do equipamento pelas portas COM possíveis, o software demorará 
um pouco, mas se a conexão for bem-sucedida o software gravará a porta para que na próxima 
busca ele vá diretamente a ela, e conecte-se rapidamente.  

Carregador Wireless MEWD-100 

Um Carregador sem Fio destinado à alimentação do Eletrocardiógrafo através de um campo 
eletromagnético. É um carregador padrão Qi (maiores detalhes consulte o Consórcio WPC em ς 
http://www. wirelesspowerconsortium.com/). 

Para a alimentação do Carregador Wireless é necessário utilizar o cabo Micro USB conectado ao 
computador via porta USB. Para iniciar a recarga, coloque o eletrocardiógrafo sobre o Carregador 
Wireless.  

Verificação dos LEDs do Carregador Wireless:  

¶ LED Verde constante: Tem a função de indicar que o Carregador Wireless está energizado 
e pronto para uso; 

¶ LED Vermelho intermitente: Tem a função de indicar que o Eletrocardiógrafo está 
carregando; 

¶ LED Amarelo constante: Tem a função de indicar que ocorreu algum erro no Carregador 
Wireless. Um erro possível seria a baixa alimentação na porta USB (tensão menor do que 
5 volts). 

¶ LED Azul acende e apaga: Indica que houve conexão com o Wincardio Air e ele iniciará a 
recarga. 

Cabo de paciente 

Cabo destinado a conectar o paciente ao eletrocardiógrafo. É um cabo de 10 vias. As vias R (Braço 
direito), L (Braço esquerdo), RF (Perna direita), F (Perna esquerda) e possuem 1 metro. As vias 
C1, C2, C3, C4, C5 e C6 possuem 0.75 centímetros.  

Garras tipo Grabber: São acopladas aos eletrodos. Suas cores e marcações são: R (Braço direito 
ς Vermelho), L (Braço esquerdo ς Amarelo), RF (Perna direita ς Preto) e F (Perna esquerda ς 
Verde. As vias precordiais são C1 (Vermelho), C2 (Amarelo), C3 (Verde), C4 (Marrom), C5 (Preto) 
e C6 (Roxo). 

Encaixe / Desencaixe do Cabo de paciente 

¶ Para encaixar o novo cabo no conector do eletrocardiógrafo, insira o conector no local 
correspondente e empurre até ouvir um pequeno estalo. Certifique-se que o cabo 
está colocado corretamente observaƴŘƻ ŀƛƴŘŀ ǎŜ ƻǎ ōƻǘƿŜǎ ƭŀǘŜǊŀƛǎ ƴńƻ Ŝǎǘńƻ άǇŀǊŀ 
ŘŜƴǘǊƻέΦ 

¶ Para desencaixar o cabo, aperte os 2 botões laterais simultaneamente e puxe 
suavemente o cabo para trás até que ele se solte do conector; 
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Software Wincardio  

É um software compatível com microcomputadores padrão IBM-PC e sistemas operacionais 
Windows 7 Professional, Windows 8.1 Pro (32 ou 64 Bits) e Windows 10 Pro (32 ou 64 Bits). O 
software Wincardio recebe o sinal do eletrocardiógrafo comunicado via conexão Bluetooth e dá 
as ferramentas necessárias para que o usuário proceda à realização do eletrocardiograma.  

IMPORTANTE: O WINCARDIO AIR foi homologado para uso nos seguintes sistemas operacionais: 
Windows 7 Professional, Windows 8.1 Pro (32 e 64 bits) e Windows 10 Pro (32 e 64 bits). Não 
recomendamos o uso com outros sistemas operacionais ou ainda com versões diferentes das listadas 
acima, sejam elas quais forem. 

 

6.4. Manutenção Preventiva 

O propósito da manutenção preventiva é eliminar futuros problemas e manter o equipamento 
em condições de proporcionar segurança completa e funcionamento satisfatório. A manutenção 
preventiva deve ser feita pelo menos uma vez por mês. 

Faça pelo menos uma vez ao mês: 

¶ Inspeção visual do cabo de paciente e seus conectores, buscando quebras do cabo ou 
sinais de infiltração no isolamento; 

¶ Limpeza do cabo de paciente com gaze levemente umedecida em água e com sabão 
neutro. Seque em seguida;  

¶ Limpeza do gabinete do Eletrocardiógrafo com tecido macio umedecido em água e com 
sabão neutro. Seque em seguida; 

¶ Verificação da conexão entre o eletrocardiógrafo e o cabo de paciente. 

6.5. Manutenção Corretiva 

Em caso de necessidade de manutenção corretiva, encaminhe o eletrocardiógrafo e suas partes 
acessórias a um representante da MICROMED ou para a própria Micromed. Não existem 
manutenções corretivas passíveis de serem efetuadas pelo usuário além dessa. A substituição da 
bateria do equipamento deverá ser feita exclusivamente pela Micromed.  

6.6. Ensaios Recomendados 

O eletrocardiógrafo é ensaiado automaticamente a cada reinicio de transmissão para o software. 
Qualquer problema encontrado durante a fase de inicialização será reportado ao usuário e a 
operação será abortada. Além destes ensaios, recomenda-se que o eletrocardiógrafo seja aferido 
anualmente ou a qualquer momento, caso haja dúvidas quanto à sua exatidão. 

É recomendado que o cabo de paciente seja ensaiado a cada 6 (seis) meses utilizando-se um 
simulador de sinais cardíacos, com o objetivo de se detectar possíveis distorções no sinal 
capturado pelo mesmo. Estes ensaios devem ser realizados a qualquer tempo, caso sejam 
detectadas alterações no sinal capturado que coloque em dúvida a integridade do cabo de 
paciente. 
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A cada utilização, uma inspeção visual deve ser feita no cabo de paciente, buscando identificar 
possíveis quebras ou comprometimento da isolação. 

6.7. Garantindo uma boa instalação do produto 

Para garantir que o Wincardio tenha sido instalado com sucesso e de acordo com as normas da 
segurança o usuário deve checar ao final da instalação e durante o uso normal os seguintes 
pontos: 

¶ Se o cabo de paciente está bem conectado ao eletrocardiógrafo; 

¶ Se o eletrocardiógrafo está ligado, com bateria suficiente e páreado com o bluetooth do 
computador; 

¶ Se o software está instalado e funcionando; 

¶ Se o eletrocardiógrafo executa a auto calibração inicial corretamente e o software NÃO 
ŀǇǊŜǎŜƴǘŀ ŀ ƳŜƴǎŀƎŜƳ ά9ƭŜǘǊƻ ŀǳǎŜƴǘŜ ƻǳ ƴńƻ ŎƻƴŦƛƎǳǊŀŘƻέΦ 

6.8. Calibração e Aferição 

Todo eletrocardiógrafo quando terminada a sua fase de montagem, calibração, testes e aferições 
tem seus relatórios e certificados emitidos. Para adquirir essa documentação basta entrar em 
contato com o Suporte Técnico da MICROMED solicitando esses certificados de calibração e/ou 
aferição. 

Equipamentos já em uso que são enviados para a MICROMED para alguma manutenção também 
podem ter seus certificados adquiridos mediante acordo com o Suporte Técnico da MICROMED. 
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7. LƴǎǘŀƭŀƴŘƻ ƻ ²ƛƴŎŀǊŘƛƻ !ƛǊ 
A instalação do Wincardio AIR é dividida em duas etapas: instalação do Hardware e instalação 
do Software.  A instalação do Hardware implica na conexão do ECG digital ao computador e ao 
cabo de paciente enquanto que a do Software será a instalação do programa no computador. 

Ao receber o equipamento proceda a sua retirada da embalagem verificando os seguintes 
pontos: 

¶ Se a embalagem não contém sinais de avaria; 

¶ Se a embalagem contém sinais de ter sido violada; 

¶ Se a embalagem está seca; 

Após desembalar proceda a uma conferência do conteúdo da embalagem, verifique se a mesma 
possui os seguintes itens: 

¶ Eletrocardiógrafo MEBT-100, modelo Wincardio Air; 

¶ Cabo de Paciente; 

¶ Carregador de Bateria Wireless MEWD-100; 

¶ Adaptador USB Bluetooth; 

¶ Cabo micro USB; 

¶ Belt Clip; 

¶ Cabo Extensor USB Blindado; 

 

7.1. Instalação do Hardware 

Verifique no computador se há o dispositivo Bluetooth para o páreamento do Wincardio Air. Se 
o seu computador não possuir nenhum dispositivo de comunicação Bluetooth disponível será 
necessário fazer o uso de um Adaptador USB Bluetooth fornecido pela Micromed, para 
localização do Eletrocardiógrafo. Se o seu computador já possuir um dispositivo Bluetooth, será 
necessário desabilitar o mesmo (siga as instruções do fabricante) e proceda com os passos 
mostrados abaixo (telas capturadas do Sistema Operacional Windows 10 Pro): 

1. Conecte o adaptador Bluetooth fornecido pela Micromed a uma porta USB e aguarde que 
o Windows instale o driver. Pode ser que seja necessário que o micro esteja na Internet.  

2. Certifique-se que o Wincardio Air, esteja ligado e que o LED verde esteja piscando. Se o 
LED vermelho estiver piscando deve-se primeiro carregar a bateria do eletrocardiógrafo.  

OBS: O Wincardio Air sai da Micromed com um pouco de carga. Porém, dependendo do 
tempo entre a chegada do equipamento no cliente e sua instalação, pode ser que uma 
nova carga seja necessária. 

3. Mova o mouse para o canto inferior esquerdo de seu monitor principal e aguarde que 
a tela abaixo seja mostrada. Depois clique em CONFIGURAÇÕES: 
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4. Clique ŜƳ άDispositivosέΥ 

 

5. bŀ ǘŜƭŀ ŀōŀƛȄƻ ŎƭƛǉǳŜ ǎƻōǊŜ άAdicionar Bluetooth ou outro dispositivoέΥ 

 

 

 

 

6. bŀ ǘŜƭŀ ŀōŀƛȄƻ ŎƭƛǉǳŜ ǎƻōǊŜ άBluetoothέΥ  
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7. Dê um clique no dispositivo MEBT-100 e depois no botão ά/hb9/¢!wέ. OBS: pode 
levar alguns minutos até que o nome do dispositivo apareça. 

 

8. O Windows mostrará a tela seguinte, informando que o dispositivo está conectado. 
Espere um instante para que o Windows configure o dispositivo. 
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9. /ƭƛǉǳŜ ŜƳ ά/ƻƴŎƭǳƛǊέ ǇŀǊŀ ŦƛƴŀƭƛȊŀǊ ƻ Ǉáreamento e feche a tela de Gerenciamento 
Bluetooth. Neste momento, o eletrocardiógrafo WINCARDIO AIR está instalado e a 
configuração do Software Wincardio poderá ser feita. 

 

7.2. Instalação do Software 

Nota 1: Descubra manuais e atualizações de software para os produtos Micromed. Para obter mais 
informações sobre a disponibilidade da atualização do software de seu equipamento consulte 

https://micromed.ind.br/site/solucoes/wincardio-air/   

Nota 2: O software Wincardio é um software compatível com computadores padrão IBM-PC e sistema 
operacional Windows 7 Professional, Windows 8.1 Pro e Windows 10 Pro. 

Para obter mais informações sobre os requisitos mínimos para utilização de equipamentos da linha Air, 

consulte https://micromed.ind.br/site/solucoes/wincardio-air/   

A instalação do Software Wincardio segue a mesma maneira convencional de um software do 
Windows.  

1. Feche todos os programas abertos; 

2. Clique duas vezes no ícone do Instalador do Wincardio e aguarde a inicialização da 
instalação.  

3. !ƻ ŜȄƛōƛǊ ŀ ǘŜƭŀ ŀōŀƛȄƻΣ ŎƭƛǉǳŜ ŜƳ ά!ǾŀƴœŀǊέΦ 

https://micromed.ind.br/site/solucoes/wincardio-air/
https://micromed.ind.br/site/solucoes/wincardio-air/
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4. Ao ser exibido esta tela, leia o Contrato de Licença de UsoΣ ŎƭƛǉǳŜ ŜƳ ά9ǳ ŀŎŜƛǘƻ ƻǎ ǘŜǊƳƻǎ 
dƻ /ƻƴǘǊŀǘƻέ Ŝ ŜƳ ǎŜƎǳƛŘŀ ŜƳ ά!ǾŀƴœŀǊέΦ 
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5. Escolha o Local de destino clicando em PROCURAR, caso o local já sugerido não seja o 
desejado. Clique em AVANÇAR, para dar continuidade à instalação.  

 

 

6. Na tela mostrada abaixo clique em AVANÇAR para dar continuidade à instalação.  

 



 

 

 

Página | 26      

Wincardio AIR 
Manual do Usuário 

Revisão 05 (junho/2020) 
 

7. Se deseja criar um ícone na Área de Trabalho e/ou na Barra de Inicialização Rápida deixe as 
marcações mostradas abaixo e clique em AVANÇAR.  

 

8. Veja a tela com o resumo de suas escolhas e clique no botão INSTALAR.  
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9. Aguarde enquanto o programa está sendo instalado. /ƭƛǉǳŜ ŜƳ άhYέ ŀƻ ǎŜǊ ŜȄƛōƛŘŀ a tela 
abaixo: 

 

10. !ƻ ǎŜǊ ŜȄƛōƛŘƻ ŀ ǘŜƭŀ ŀōŀƛȄƻΣ ƭŜƛŀ ƻǎ ¢ŜǊƳƻǎ Ŝ /ƻƴŘƛœƿŜǎ Řŀ [ƛŎŜƴœŀΣ ŎƭƛǉǳŜ ŜƳ ά9ǳ ŎƻƴŎƻǊŘƻ 
ŎƻƳ ƻǎ ǘŜǊƳƻǎ Ŝ ŎƻƴŘƛœƿŜǎ Řŀ ƭƛŎŜƴœŀέ Ŝ ŜƳ ǎŜƎǳƛŘŀ ŜƳ άLƴǎǘŀƭŀǊέΦ  
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11. Aguarde enquanto o programa está sendo instalado.  

 

12. Para que a instalação seja concluída será necessário reiniciar o computador. Clique em 
άwŜƛƴƛŎƛŀǊέ ŀƻ ǎŜǊ ŜȄƛōƛŘŀ ŀ ǘŜƭŀ ŀōŀƛȄƻΥ  
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13. {Ŝ ƻ ōƻǘńƻ άCŜŎƘŀǊέ ŦƻǊ ƻ ŎƭƛŎŀŘƻΣ ŀ ǘŜƭŀ ǎŜƎǳƛƴǘŜ ǎŜǊł ƳƻǎǘǊŀŘŀΦ /ƭƛǉǳŜ ƴƻ ōƻǘńƻ ά/ƻƴŎƭǳƛǊέ 
para reiniciar o computador; 

 

 

OBS: O Computador precisará ser reiniciado para que a instalação seja concluída com 
êxito. É de extrema importância que isso ocorra.  
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7.3. Iniciando o Wincardio 

Para iniciar o Wincardio, primeiro, verifique se o LED indicador de atividade com a cor verde, no 
painel lateral, está piscando. Clique no Ícone do Wincardio que se encontra na área de trabalho.   

 

Aguarde que o programa se carregue e ao final, verifique se o ECG já está aparecendo sob a forma 
de uma linha de base ou de ruído passando na tela.  

 
Iniciando o Wincardio 

 
Tela de Funcionamento Normal do Wincardio 

OBS: Caso você tenha recebido uma mensagem de que o Eletrocardiógrafo está ausente ou não 
configurado será necessário selecionar o modelo do eletrocardiógrafo.  
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Mensagem de erro na inicialização 

 

Clique no menu Configurações Gerais, escolha o subitem άPadrões de Sistemaέ e selecione o tipo 
de eletrocardiógrafo utilizado. Utilize ά!ǳǘƻƳłǘƛŎƻέΣ ά.ƭǳŜǘƻƻǘƘέ ƻǳ άBlueAirέ. 

 

Caso a mensagem Eletro ausente ou não configurado persista será necessário revisar todo o 
processo de instalação e também verificar se você pareou o ECG com o Bluetooth do computador 
corretamente. 

 

7.4. Personalizando o Wincardio 

Configurações Gerais 

Para personalizar o sistema Wincardio é necessário realizar a Configuração antes da execução do 
primeiro exame. Nesta configuração, o usuário deve informar quais as suas preferências. 

No Menu Superior clique em Configuração e escolha Configurações Gerais. 
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Guia Dados do Serviço 

Nessa tela preencha os dados que sairão no cabeçalho dos relatórios: (Nome da Clínica; 
Endereço; Telefone e Logotipo). O endereço de e-mail não sai impresso em nenhum relatório. 
Seu uso é restrito para os clientes que façam uso da Telemedicina (opcional).  

 

Para inserir o logotipo ou logomarca da sua empresa clique no botão Alterar Logotipo. Note que 
em cima do quadrado branco há uma especificação de tamanho ideal para sua marca 
(ideal:1417x566) para evitar distorções da imagem. 

Guia Padrões do Sistema 

 

Altere as configurações dessa tela conforme desejar. Veja as orientações de cada função. 
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ECG 

¶ Ativar Beep de Batimento Cardíaco ς Ativa o sinal sonoro (speaker do computador) 
marcando o batimento cardíaco. 

¶ Gravar Ritmo e RR juntos ς Grava sinais de ritmo e RR juntos. 

¶ Parar captura após inatividade ς Após 10 minutos passando sinal sem iniciar um exame, 
é suspensa transmissão do sinal pelo Bluetooth para economizar bateria. 

IMPRESSÃO 

¶ Ao imprimir exportar registro para figura ς O Wincardio permite que, ao gerar uma 
impressão, uma imagem do eletro seja gerada e salva em um diretório determinado. 

¶ Imprimir traçado utilizando cores ς Marque essa opção caso queira que seu traçado seja 
impresso colorido. 

¶ Imprimir Grade utilizando cores ς Marque essa opção caso queira que a grade seja 
impressa colorida. 

¶ Imprimir o traçado com Grade ς Marque essa opção para que seja impressa a Grade junto 
ao traçado. 

¶ Espessura do traçado ς Define a espessura do Traçado impresso. 

¶ Espessura da Grade ς Define a espessura da Grade quando impressa. 

¶ Tipo da Grade ς Existem dois modelos de grade, esses podem ser selecionados marcando 
essa opção. Teste os dois e veja qual mais o agrada. 

¶ Formato do registro ς Define o formato de impressão se paisagem, retrato, AHA 
(American Heart Association), AHA com medidas ou Complexo Médio. Ao fazer a 
impressão dos Registros, o número de série do Eletrocardiógrafo que executou o exame 
será impresso no rodapé da página.  

¶ Imprimir data do laudo ς Adiciona a data do exame ao laudo. 

¶ Utilizar o logotipo do responsável ς Força o uso do logo do responsável. 

¶ Alinhar o traçado no tempo ς As derivações do Traçado de Ritmo ficam alinhadas ao 
Ritmo.   

¶ Imprimir ao registrar ς Imprime o registro imediatamente após ele ser feito.  

FILTRO 

¶ Rede e Linha de Base ς Coloca o filtro de rede ativo por padrão e escolhe a frequência de 
operação, se 60Hz ou 50Hz, retirando as influências da rede de alimentação de 60 Hz e a 
variação da Linha de Base. 

¶ Muscular ς Coloca o filtro muscular ativo por padrão, filtrando o ruído produzido pelos 
músculos do paciente. 
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REGISTROS 

¶ Editar Comentário ao Tirar um Registro - O Wincardio possui uma modalidade de laudo 
reduzido que pode ser impresso na mesma folha do ECG. Quando este campo está ativo 
assim que o ECG for registrado irá aparecer uma janela permitindo que o usuário insira 
um comentário antes da impressão do mesmo. 

MEDIDAS 

¶ Unidade de Amplitude - O usuário escolhe se quer que as medidas de amplitudes na tela 
de medidas sejam feitas em mV (milivolt) ou mm (milímetro). 

Qualidade ao Exportar imagem JPG  

O Usuário pode optar por mais qualidade na exportação da imagem ou mais compressão 
(redução do tamanho da imagem). Esse item se refere às imagens geradas a partir do Registro. 

Tipo de Eletrocardiógrafo  

Há 2 modelos de eletrocardiógrafos da Micromed que funcionam com o software Wincardio. O 
Eletrocardiógrafo USB e o Eletrocardiógrafo MEBT-100.  

As opções para seleção do tipo de Eletrocardiógrafo são:  

Automático: Identifica o eletrocardiógrafo compatível com o Software automaticamente.  

USB: Identifica somente os Eletrocardiógrafos USB em sua revisão 1.  

USB R2: Identifica somente os Eletrocardiógrafos USB em sua revisão 2.  

Bluetooth: Identifica somente os Eletrocardiógrafos MEBT-100. 

BlueAir: Identifica os Eletrocardiógrafos que são utilizados com o adaptador Bluetooth BlueAir. 

Calibração do Monitor de Vídeo  

Permite fazer calibração manual do vídeo para ser apresentado na escala correta. 

Preencher em caixa alta 

Força a edição dos dados de paciente a ficar em letras maiúsculas.  

Guia Dados Default 

Esses dados são os oferecidos pelo sistema como sendo a primeira opção. Funciona como 
facilitador e ajuda a ganhar tempo no preenchimento da anamnese. 
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Imagem da Guia Dados Default em Configurações Gerais 

Nessa tela podemos deixar já configurados no sistema os dados mais utilizados na clínica a fim 
de pouparmos tempo no preenchimento da Anamnese posteriormente. 

Responsável Default ς Clique no botão com pontilhados ao final do campo.  

 

Após aparecer a tela άwŜƭŀœńƻ ŘŜ aŞŘƛŎƻǎ wŜǎǇƻƴǎłǾŜƛǎέ ŎƭƛǉǳŜ ƴƻ ōƻǘńƻ Inserir 
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Preencha a linha (agora em azul) com o NOME do médico responsável e o campo CRM. Clique 
em OK para sair e salvar o Nome inserido. 

Repita esses passos para os outros dois Dados Default: Solicitante Default e Convênio Default. 

.ƻǘńƻ ά[ƛƳǇŀǊ ±ŀƭƻǊŜǎέ ς Limpa os dados de Responsável, Solicitante e Convênio Padrões do 
Sistema. 

Configurar Impressão ς Caso o usuário queira sempre imprimir as mesmas coisas sempre que 
clicar no botão da impressora na tela principal, ele pode clicar no botão DEFINIR OPÇÕES 
PADRÃO e escolher o que é mostrado abaixo. 

 

 

Esta opção deve ser ligada apenas quando se tem absoluta certeza de que irá sempre 
imprimir as mesmas coisas. Por exemplo: se no seu caso tudo o que interessa para a sua 
clínica é imprimir os traçados, marque a opção REGISTROS. Se você marcar DADOS E 
LAUDO DO EXAME, quando apertar o botão da impressora sairão impressos os traçados 
e o laudo (mesmo que esteja em branco). 

Título ς Configuração para inserir um Título padrão para impressão do exame. Por padrão adota-
ǎŜ ά9/D ŘŜ wŜǇƻǳǎƻέΤ 
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Guia Rede 

Caso haja necessidade de configurar proxy para uso em modo de DICOM, configurar nesta guia. 

 

 

Guia DICOM 

Permite o uso de recursos de Gestão de Imagem via Protocolo DICOM (Digital Imaging and 
Communication in Medicine). O Servidor de Worklist e de Envio podem ser configurados nessa 
guia: 
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Obter ou Renovar 
Licença: 

Botão para obter ou renovar a licença DICOM de seu eletrocardiógrafo. 
A licença é obtida através da leitura do Número de Série do 
Eletrocardiógrafo. Ver Item 12 ς Módulo DICOM.  

Servidor Worklist: 

Local onde é configurado o Servidor para solicitação da Worklist, a Porta 
de comunicação da Worklist, o nome do Local da Aplicação e o nome de 
Destino da Aplicação. É possível ainda, verificar o Status do Servidor de 
Worklist (Vermelho: Servidor Off-line, Verde: Servidor On-line); 

Servidor de Envio: 

Local onde é configurado o Servidor para envio dos Dados, a Porta de 
comunicação do Servidor de Envio, o nome do Local da Aplicação e o 
nome de Destino da Aplicação. É possível ainda, verificar o Status do 
Servidor de Envio de Dados. (Vermelho: Servidor Off-line, Verde: 
Servidor On-line) e escolher o formato da imagem que será exportada 
JPEG ou PDF;  

Pode-se configurar se deseja usar arquivos WaveForm e/ou apagar os 
arquivos DCM (padrão DICOM) e JPG/PDF na pasta 
άC:\Users\Public\Micromed\Wincardio\Dicom\Temporarioέ após o 
envio.  

Pode-ǎŜ ƘŀōƛƭƛǘŀǊ ƻǳ ƴńƻ ŀ ƻǇœńƻ ά9ƴǾƛŀǊ ǎƻƳŜƴǘŜ ŜȄŀƳŜǎ ƭŀǳŘŀŘƻǎέΦ 
Uma vez habilitada poderá enviar somente os exames laudados na 
ƻǇœńƻ ά9ƴǾƛŀǊ ǘƻŘƻǎέ ƴŀ ǘŜƭŀ Řƻ ²ƻǊƪƭƛǎǘΦ 
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Guia Módulo HES© 

A guia do Módulo HES© serve para ligar uma opção do software Wincardio que é adquirida como 
um opcional. Com este módulo ligado os exames que são feitos a partir deste momento passar 
por um algoritmo que executa e mostra para o usuário as medidas automáticas no 
eletrocardiograma. Discutiremos mais sobre o módulo HES© no Item 13 deste manual. 

Após a habilitação ou renovação da licença de uso as configurações mostradas na imagem abaixo 
podem ser habilitadas ou desabitadas: 

 

OBS: O Módulo HES© poderá ser utilizado somente com Eletrocardiógrafos MEBT-100 e USB em 
sua revisão 2;  

Guia Impressão 

Essa guia tem a funcionalidade de escolha das derivações a serem impressas no registro. Podem 
ser escolhidas as derivações: DI, DII, DIII, aVR, aVL, aVF, V1, V2, V3, V4, V5 e V6. 
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Configurar Base de Dados 

No menu superior clique na opção Configuração e escolha Configurar Base de Dados. 

 

! ƧŀƴŜƭŀ ŘŜ ά¢ƛǇƻ ŘŜ ŀŎŜǎǎƻ à ōŀǎŜ ŘŜ ŘŀŘƻǎέ ǎŜǊł ŀōŜǊǘŀΦ 

 

 Selecione o tipo de acesso à base de dados escolhendo: 














































































































































